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Conceptronic CLLWAPROSPKW / CLLWAPROSPKP / 
CLLWAPROSPKBL 

 

                   1. Product overview 
 

 

 



English 

 

IPX7 Waterproof Standard: Immersible. This device can be immersed for up 

to 30 minutes at a depth of up to 1 meter.  Which means it should handle any rain 
or snow, and should survive falling into a creek or shallow river. 
 
 

                    2. Installation & usage 
 

Quick Charging:    
¶ Connect to a USB charging cable to charge. 

¶ When the LED indicator is RED, the device is charging. 

¶ The LED indicator goes off when the device is fully charged. 
Warning:  Do not charge the product while itôs wet; please make sure that the 

product is dry before charging in order to avoid the risk of electric shock. 
Note:     Make sure that your Wireless waterproof floating speaker is fully charged 

before using it. A full charge is approximately 4 hours and plays 
continuously 8 hours then. 

 
Indicator Definitions:   
RED:      Charging mode 
BLUE:    (quick ash) Pairing mode 
BLUE:    Playing mode 
 

Usage:    
¶ Turn on your smart phone, tablet or PC and go to the Bluetooth setting window. 

¶ Turn on your Bluetooth device. 

¶ The Bluetooth device will be showing on your smart phone, tablet or PC. 

¶ Select ñCLLWAPROSPKWò, ñCLLWAPROSPKPò, or òCLLWAPROSPKBLò. 
 
Note: 

         :  Press once to turn ON. Press again to turn OFF. 

 :  Press both buttons for 2 seconds to paring 
 
Remark:   Every time device is turned on, it will connect to the last connected 

device automatically. If no device can be connected after 10 minutes, it 
will turn off automatically in order to save power. Remember to turn off 
the device when not using it to save power. 

 

Answering Incoming Calls:    
If you receive a call while listening to music on the speaker, the music will pause. 
After processing the incoming call, the music will continue to play. 
 

Enjoy the use of your Conceptronic Wireless waterproof floating 
speaker! 



Deutsch 

 

Conceptronic CLLWAPROSPKW / CLLWAPROSPKP / 
CLLWAPROSPKBL 

 

                  1.  Gerätekomponenten 
 

 



Deutsch 

 

IPX7-Standard zur Wasserdichtigkeit: Versenkbar. Dieses Gerät ist bis zu 

30 Minuten auf einer Tiefe von 1 Meter wasserdicht. Das bedeutet, dass es Regen 
und Schnee trotzt und auch einen Sturz in einen Back oder seichten Fluss 
übersteht. 
 

                   2.  Installation & Verwendung 
 

Schnellladen:    
¶ Zum Aufladen mit einem USB-Ladekabel verbinden. 

¶ Wenn der LED-Indikator ROT leuchtet, wird das Gerät geladen. 

¶ Der LED-Indikator erlischt, sobald das Gerät vollständig geladen ist. 
Warnung:  Laden Sie das Produkt nicht auf, wenn es feucht ist; bitte stellen Sie 

zur Vermeidung von Stromschlaggefahr sicher, dass das Produkt 
trocken ist, bevor Sie es aufladen. 

Hinweis:    Stellen Sie sicher, dass Ihr kabelloser wasserdichter schwimmender 
Lautsprecher vollständig geladen ist, bevor Sie ihn nutzen. Eine 
vollständige Aufladung dauert circa 4 Stunden und ermöglicht einen 
kontinuierlichen Betrieb von 8 Stunden. 

 
Indikatordefinitionen:   
ROT:      Lademodus 
BLAU:   (blinkt schnell) 

Kopplungsmodus 
BLAU:    Wiedergabemodus 
 

Nutzung:    
¶ Schalten Sie Ihr Smartphone, Tablet bzw. Ihren PC ein, rufen SIe dann das 

Bluetooth-Einstellungsfenster auf. 

¶ Schalten Sie Ihr Bluetooth-Gerät ein. 

¶ Das Bluetooth-Gerät wird an Ihrem Smartphone, Tablet oder PC angezeigt. 

¶ Wªhlen Sie ĂCLLWAPROSPKWñ, ĂCLLWAPROSPKPñ oder ĂCLLWAPROSPKBLñ. 
 

Hinweis: 

         :  Zum Einschalten einmal drücken. Zum Ausschalten noch einmal 

drücken. 

     :    Zum Koppeln beide Tasten 2 Sekunden gedrückt halten. 
 
Anmerkung:   Bei jedem Einschalten des Gerätes stellt es automatisch eine 

Verbindung zum zuletzt verbundenen Gerät her. Falls nach 10 
Minuten kein Gerät verbunden werden konnte, schaltet es sich 
zum Energiesparen automatisch ab. Denken Sie daran, das Gerät 
bei Nichtbenutzung zum Energiesparen abzuschalten. 

 



Deutsch 

 

Eingehende Anrufe annehmen:    
Falls Sie einen Anruf erhalten, während Sie Musik über die Lautsprecher hören, 
wird die Musik unterbrochen. Nach Abschluss des eingehenden Anrufs, wird die 
Musikwiedergabe fortgesetzt. 
 

Viel Spaß mit Ihrem kabellosen wasserdichten schwimmenden 
Lautsprecher von Conceptronic! 



FRANCAIS 

 

Conceptronic CLLWAPROSPKW / CLLWAPROSPKP / 
CLLWAPROSPKBL 

 

                1.  Aperçu du produit 
 

 



FRANCAIS 

 

Norme dô®tanch®it® IPX7 : Immersible. Cet appareil peut être immergé 

jusquô¨ 30 minutes ¨ une profondeur maximale de 1 m¯tre.  Cela signifie quôil peut 
faire face ¨ la pluie et ¨ la neige, ou tomber dans un petit cours dôeau ou ruisseau 
peu profond. 

 
 

                  2.  Installation & Utilisation 
Recharge rapide :    
¶ Branchez un câble USB pour recharger. 

¶ Lorsque le t®moin LED sôallume en ROUGE, la charge est en cours. 

¶ Le t®moin LED sô®teint une fois lôappareil enti¯rement recharg®. 

¶  
Attention : ne rechargez jamais lôappareil sôil est encore mouill® ; assurez-vous 

que lôappareil est enti¯rement sec avant de proc®der ¨ la recharge 
afin dô®viter tout risque de choc ®lectrique. 

Remarque :     assurez-vous que votre enceinte flottante étanche est entièrement 
recharg®e avant de lôutiliser. Une recharge compl¯te prend environ 
4 heures pour 8 heures dôautonomie en lecture continue. 

 
Définition des témoins :   

ROUGE :      mode recharge 
BLEU :    (clignotement rapide) 

mode appariement 
BLEU :          mode lecture 
 

Utilisation :    
¶ Allumez votre smart phone, tablette ou PC et accédez à la fenêtre de réglage 

Bluetooth. 

¶ Allumez lôappareil  Bluetooth. 

¶ Lôappareil Bluetooth appara´t sur votre smart phone, tablette ou PC. 

¶ S®lectionnez ñCLLWAPROSPKWò, ñCLLWAPROSPKPò, 
ou òCLLWAPROSPKBLò. 

 
Remarque : 

   :    appuyez une fois pour ALLUMER. Appuyez une seconde fois pour 

ETEINDRE. 

 :  appuyez simultanément sur les deux boutons pendant 2 secondes 

pour apparier 
 
Remarque :   chaque fois que lôappareil est allum®, il se reconnectera 

automatiquement au dernier appareil branché. Si aucun 
appareil nôest d®tect® apr¯s 10 minutes, il sô®teindra 
automatiquement pour préserver la charge. Eteignez votre 



FRANCAIS 

 

appareil lorsque vous ne lôutilisez pas pour préserver la charge. 
 

Prendre un appel entrant :    
Si vous recevez un appel en ®coutant de la musique via lôenceinte, la musique 
sôarr°te. La musique reprend une fois lôappel termin®. 
 

Amusez-vous avec votre enceinte flottante étanche sans-fil 
Conceptronic ! 



ESPANOL 

 

Conceptronic CLLWAPROSPKW / CLLWAPROSPKP / 
CLLWAPROSPKBL 

 

1.  Descripción del producto 
 

 



ESPANOL 

 

Estándar de impermeabilidad IPX7: Sumergible. Este dispositivo se puede 

sumergir hasta 30 minutos a una profundidad de 1 metro.  Esto significa que debe 
soportar la lluvia y la nieve, así como la caída a un arroyo o un río poco profundo.  

 
 

   2.  Instalación & Utilización 
 

 

Carga rápida:    
¶ Conecte el producto a un cable de carga USB para realizar la carga. 

¶ Cuando el indicador LED se ilumine en ROJO, significa que el dispositivo se 
está cargando. 

¶ El indicador LED se apagará cuando el altavoz esté completamente cargado. 
Advertencia:  No cargue el producto mientras esté húmedo; asegúrese de que el 

producto está seco antes de cargarlo para evitar el riesgo de 
descargas eléctricas. 

Nota: Asegúrese de que el altavoz flotante impermeable inalámbrico 
está completamente cargado antes de utilizarlo. Una carga 
completa tarda 4 horas aproximadamente y proporciona una 
autonomía de reproducción continua de 8 horas.  

 
Definiciones del indicador:   
ROJO:   modo de carga 
AZUL:   (ceniza) modo de 

asociación 
AZUL:    modo de reproducción 
 

Uso:    
¶ Encienda su teléfono inteligente, tableta o PC y vaya a la ventana de 

configuración Bluetooth. 

¶ Encienda el dispositivo Bluetooth. 

¶ El dispositivo Bluetooth se mostrará en su teléfono inteligente, tableta o PC. 

¶ Seleccione ñCLLWAPROSPKWò, ñCLLWAPROSPKPò 
o òCLLWAPROSPKBLò. 

 
Nota: 

         :   Presione una vez este botón para ENCENDER el dispositivo. 

Presiónelo de nuevo para APAGARLO. 

 :  Presione ambos botones durante 2 segundos para realizar la 
asociación. 

 
Comentarios:   Cada vez que encienda el dispositivo, se conectará al último 

dispositivo conectado automáticamente. Si no se puede 
conectar a ningún dispositivo al cabo de 10 minutos, se apagará 



ESPANOL 

 

automáticamente para ahorrar energía.  Para ahorrar energía, no 
olvide apagar el dispositivo cuando no lo utilice. 

 

Responder llamadas entrantes:    
Si recibe una llamada mientras escucha música en el altavoz, la música entrará en 
pausa. Después de procesar la llamada entrante, la música continuará 
reproduciéndose. 
 

¡Disfrute utilizando el altavoz flotante impermeable inalámbrico de 
Conceptronic! 

 



NEDERLANDS 

 

Conceptronic CLLWAPROSPKW / CLLWAPROSPKP / 
CLLWAPROSPKBL 

 

                   1.  Product overzicht 
 

 



NEDERLANDS 

 

IPX7-waterbestendigheidsnorm: Onderdompelbaar. Dit apparaat kan tot 

gedurende 30 minuten worden ondergedompeld op een diepte van tot 1 meter.  
Wat betekent dat het tegen regen en sneeuw moet kunnen, en een val in een 
kreek of ondiepe rivier zou moeten overleven. 

 
 

                    2.  Installatie & Gebruik 
 

 

Snel opladen:    
¶ Aansluiten op een USB-oplaadkabel voor opladen. 

¶ Wanneer het LED-indicatielampje ROOD is, wordt het apparaat opgeladen. 

¶ Het LED-indicatielampje gaat uit wanneer het apparaat volledig is opgeladen. 
Waarschuwing:  Laad het product niet op als het nat is; zorg ervoor dat het 

product droog is voorafgaand aan opladen om het risico op een 

elektrische schok te vermijden. 
NB:     Zorg ervoor dat uw draadloze waterbestendige drijvende luidspreker 

volledig is opgeladen voordat u het gaat gebruiken. Volledig opladen duurt 
ongeveer 4 uur en hiermee kan vervolgens 8 uur ononderbroken worden 
afgespeeld. 

 
Indicatiedefinities:   
ROOD:      Oplaadmodus 
BLAUW:    (quick ash) 

Koppelmodus 
BLAUW:    Afspeelmodus 
 

Gebruik:    
¶ Zet uw smart phone, tablet of PC aan en ga naar het venster voor Bluetooth-

instellingen. 

¶ Zet uw Bluetooth-apparaat aan. 

¶ Het Bluetooth-apparaat wordt weergegeven op uw smart phone, tablet of PC. 

¶ Selecteer ñCLLWAPROSPKWò, ñCLLWAPROSPKPò of òCLLWAPROSPKBLò. 
 
NB: 

         :  Eenmaal drukken voor AAN zetten. Nogmaals drukken voor UIT 

zetten. 

      :    Druk gedurende 2 seconden op beide knoppen voor koppelen 
 
Opmerking:   Elke keer dat het apparaat aan wordt gezet, maakt het automatisch 

verbinding met het apparaat waarmee voor het laatst verbinding 
was. Als na 10 minuten geen verbinding kan worden gemaakt met 
een apparaat, wordt het automatisch uitgeschakeld om stroom te 
besparen. Denk eraan om het apparaat uit te schakelen wanneer 



NEDERLANDS 

 

het niet wordt gebruikt om zo stroom te besparen. 
 

Beantwoorden van inkomende gesprekken:    
Als u een oproep ontvangt terwijl u luistert naar muziek via de luidspreker, wordt de 
muziek gepauzeerd. Na het verwerken van het inkomende gesprek, speelt de 
muziek weer door. 
 

Geniet van het gebruik van uw draadloze waterdichte drijvende 
Conceptronic-luidspreker! 
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Conceptronic CLLWAPROSPKW / CLLWAPROSPKP / 
CLLWAPROSPKBL 

 

                     1.  Descrizione del prodotto 
1. La confezione della Conceptronic Notebook 

Cooling Pad con ventilator 
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Standard di impermeabilità IPX7: articolo immergibile. Questo dispositivo 

può essere immerso per massimo 30 minuti a una profondità massima di 1 metro.  
Ciò significa che può tollerare il contatto con pioggia o neve e resistere a cadute 
entro ruscelli o corsi dôacqua poco profondi. 

 
 

2.  Installazione & Uso 
 

 

Caricamento veloce:    
¶ Per caricarlo, collegare lôapparecchio a un cavo di caricamento USB. 

¶ Quando la spia a LED assume colore ROSSO, lôapparecchio si sta caricando. 

¶ La spia a LED si spegne quando il dispositivo si è caricato completamente. 
Avvertenza: non caricare il prodotto quando è bagnato; accertarsi che il prodotto 

sia asciutto prima di metterlo sotto carica per evitare il rischio di 

folgorazione. 
Nota:     accertarsi che lôaltoparlante galleggiante impermeabile wireless sia 

completamente carico prima di usarlo. Una carica completa richiede circa 
4 ore e consente una successiva riproduzione di musica ininterrotta per 8 
ore. 

 
Stati della spia:   
ROSSO: modalità di caricamento 
BLU: (lampeggiamento veloce) 

modalità di accoppiamento 
BLU: modalità di riproduzione 
 

Utilizzo:    
¶ Accendere lo smartphone, il tablet o il PC e andare alla finestra di impostazione 

Bluetooth. 

¶ Accendere il dispositivo Bluetooth. 

¶ Il dispositivo Bluetooth apparirà sullo smartphone, sul tablet o sul PC. 

¶ Selezionare ñCLLWAPROSPKWò, ñCLLWAPROSPKPò, o òCLLWAPROSPKBLò. 
 
Nota: 

         :    Premere una sola volta per ACCENDERE. Premere nuovamente 

per SPEGNERE. 

 :  Premere entrambi i pulsanti per 2 secondi per eseguire 
lôaccoppiamento 

 
Nota:   ogni volta che il dispositivo viene acceso si collegherà automaticamente 

allôultimo dispositivo a cui era stato connesso. Se dopo 10 minuti non ¯ 
possibile effettuare la connessione con alcun dispositivo lôaltoparlante si 
spegnerà automaticamente per risparmiare energia. Ricordare di 



ITALIANO 

 

spegnere il dispositivo quando non viene utilizzato in modo da risparmiare 
energia. 

 

Risposta alle chiamate in arrivo:    
Se si riceve una chiamata mentre si sta ascoltando musica con lôaltoparlante, la 
riproduzione della musica entrerà in pausa. Dopo che si è risposto alla chiamata in 
arrivo, la riproduzione della musica riprenderà. 
 

Godetevi lôuso del vostro altoparlante galleggiante impermeabile 
wireless Conceptronic! 



ȺȿȿȼɁȽȾȯ 

 

Conceptronic CLLWAPROSPKW / CLLWAPROSPKP / 
CLLWAPROSPKBL 

 

                1.  ɄŮɟɑɚɖɣɖ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ 
 

 



ȺȿȿȼɁȽȾȯ 

 

ɄɟɧŰɡˊɞ ŬŭɘɎɓɟɞɢɞɡ IPX7: ȺɛɓŬˊŰɘɕɧɛŮɜɞ. ȼ ůɡůəŮɡɐ ɛˊɞɟŮɑ ɜŬ ɓɡɗɘůŰŮɑ 

ɔɘŬ ɏɤɠ 30 ɚŮˊŰɎ ůŮ ɓɎɗɞɠ ɏɤɠ 1 ɛɏŰɟɞ.  ɇɞ ɞˊɞɑɞ ůɖɛŬɑɜŮɘ ɧŰɘ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ 
ŬɜŰɘɛŮŰɤˊɑɕŮɘ Űɡɢɧɜ ɓɟɞɢɐ ɐ ɢɘɧɜɘ əŬɘ ɗŬ ˊɟɏˊŮɘ ɜŬ ŮˊɘɓɘɩɜŮɘ Ŭˊɧ ˊŰɩůɖ ůŮ 
ɟɡɎəɘŬ ɐ ɟɖɢɞɨɠ ˊɞŰŬɛɞɨɠ. 

 
 

                 2.  ȺɔəŬŰɎůŰŬůɖ & ɢɟɐůɖ 
 

ɇŬɢŮɑŬ űɧɟŰɘůɖ:    
¶ ɆɡɜŭɏůŰŮ ůŮ əŬɚɩŭɘɞ űɧɟŰɘůɖɠ USB ɔɘŬ ɜŬ űɞɟŰɑůŮɘ. 

¶ ȳŰŬɜ ɖ ɏɜŭŮɘɝɖ LED əɞəəɘɜɑůŮɘ, ɖ ůɡůəŮɡɐ űɞɟŰɑɕŮɘ. 

¶ ȼ ɏɜŭŮɘɝɖ LED ůɓɐɜŮɘ ɧŰŬɜ ɖ ůɡůəŮɡɐ ɏɢŮɘ űɞɟŰɑůŮɘ ˊɚɐɟɤɠ. 
ɄɟɞŮɘŭɞˊɞɑɖůɖ:  ɀɖɜ űɞɟŰɑɕŮŰŮ Űɞ ˊɟɞɥɧɜ Ůɜɩ ŮɑɜŬɘ ɡɔɟɧ, ɓŮɓŬɘɤɗŮɑŰŮ ɧŰɘ Űɞ 

ˊɟɞɥɧɜ ŮɑɜŬɘ ůŰŮɔɜɧ ˊɟɘɜ Űɖ űɧɟŰɘůɖ ɞɨŰɤɠ ɩůŰŮ ɜŬ ŬˊɞŰɟŬˊŮɑ 
ɞ əɑɜŭɡɜɞɠ ɖɚŮəŰɟɞˊɚɖɝɑŬɠ. 

ɆɖɛŮɑɤůɖ:     ȸŮɓŬɘɤɗŮɑŰŮ ɧŰɘ Űɞ ŬůɨɟɛŬŰɞ ŬŭɘɎɓɟɞɢɞ ŮˊɘˊɚŮɧɛŮɜɞ ɖɢŮɑɞ ŮɑɜŬɘ 
ˊɚɐɟɤɠ űɞɟŰɘůɛɏɜɞ ˊɟɘɜ Űɞ ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘɐůŮŰŮ. ȼ ˊɚɐɟɖɠ űɧɟŰɘůɖ 
ŭɘŬɟəŮɑ ˊŮɟɑˊɞɡ 4 ɩɟŮɠ əŬɘ əŬŰɧˊɘɜ ˊŬɑɕŮɘ ůɡɜŮɢɧɛŮɜŬ ɔɘŬ 8 ɩɟŮɠ. 

 
Ƀɟɘůɛɞɑ ɏɜŭŮɘɝɖɠ:   
ȾɃȾȾȽɁɃ:      ȾŬŰɎůŰŬůɖ 
ūɧɟŰɘůɖɠ 
ɀɄȿȺ:    (ɇŬɢɨ ˊŬɑɝɘɛɞ) 

ȾŬŰɎůŰŬůɖ ȻŮɨɝɖɠ  
ɀɄȿȺ:   ȿŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ȷɜŬˊŬɟŬɔɤɔɐɠ 
 

ɉɟɐůɖ:    
¶ Å ȺɜŮɟɔɞˊɞɘɐůŰŮ Űɞ smartphone, Űɞ tablet ɐ Űɞ PC ůŬɠ əŬɘ ɛŮŰŬɓŮɑŰŮ ůŰɞ 
ˊŬɟɎɗɡɟɞ ɟɨɗɛɘůɖɠ Bluetooth. 

¶ ȺɜŮɟɔɞˊɞɘɐůŰŮ Űɖ ůɡůəŮɡɐ Bluetooth ůŬɠ. 

¶ ȼ ůɡůəŮɡɐ Bluetooth ɗŬ ŮɛűŬɜɑɕŮŰŬɘ ůŰɞ Bluetooth, Űɞ tablet ɐ Űɞ PC ůŬɠ. 

¶ ȺˊɘɚɏɝŰŮ ñCLLWAPROSPKWò, ñCLLWAPROSPKPò, ɐ òCLLWAPROSPKBLò. 
 
ɆɖɛŮɑɤůɖ: 

         :  ɄŬŰɐůŰŮ ɛɑŬ űɞɟɎ ɔɘŬ ŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖ. ɄŬŰɐůŰŮ ɝŬɜɎ ɔɘŬ ɜŬ 

ŬˊŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖ. 

 :  ɄɘɏůŰŮ əŬɘ ŰŬ ŭɨɞ ˊɚɐəŰɟŬ ɔɘŬ 2 ŭŮɡŰŮɟɧɚŮˊŰŬ ɔɘŬ ůɨɕŮɡɝɖ. 
 
Ɇɢɧɚɘɞ:   ȾɎɗŮ űɞɟɎ ˊɞɡ ŮɜŮɟɔɞˊɞɘŮɑŰŬɘ ɖ ůɡůəŮɡɐ, ɗŬ ůɡɜŭŮɗŮɑ ŬɡŰɧɛŬŰŬ ɛŮ Űɖɜ 

ůɡůəŮɡɐ ˊɞɡ ůɡɜŭɏɗɖəŮ ŰŮɚŮɡŰŬɑŬ. ȷɜ ŭŮɜ ůɡɜŭŮɗŮɑ əŬɛɑŬ ůɡůəŮɡɐ ɛŮŰɎ 
Ŭˊɧ 10 ɚŮˊŰɎ, ɗŬ ŬˊŮɜŮɟɔɞˊɞɘɖɗŮɑ ŬɡŰɧɛŬŰŬ ɔɘŬ ɜŬ ŮɝɞɘəɞɜɞɛɖɗŮɑ 
ŮɜɏɟɔŮɘŬ. ɁŬ ɗɡɛɎůŰŮ ɜŬ ŬˊŮɜŮɟɔɞˊɞɘŮɑŰŮ Űɖ ůɡůəŮɡɐ ɧŰŬɜ ŭŮɜ 
ɢɟɖůɘɛɞˊɞɘŮɑŰŬɘ ɔɘŬ ɜŬ ŮɝɞɘəɞɜɞɛɐůŮŰŮ ŮɜɏɟɔŮɘŬ. 

 



ȺȿȿȼɁȽȾȯ 

 

 

ȷˊɎɜŰɖůɖ ůŮ ŮɘůŮɟɢɧɛŮɜŮɠ əɚɐůŮɘɠ:    
ȷɜ ɚɎɓŮŰŮ ɛɑŬ əɚɐůɖ Ůɜɩ ŬəɞɨŰŮ ɛɞɡůɘəɐ ůŰɞ ɖɢŮɑɞ, ɖ ɛɞɡůɘəɐ ɗŬ ůŰŬɛŬŰɐůŮɘ. 
ȷűɞɨ ŮˊŮɝŮɟɔŬůŰŮɑŰŮ Űɖɜ ŮɘůŮɟɢɧɛŮɜɖ əɚɐůɖ, ɖ ɛɞɡůɘəɐ ɗŬ ůɡɜŮɢɑůŮɘ ɜŬ 
ŬɜŬˊŬɟɎɔŮŰŬɘ. 

 
ȷˊɞɚŬɨůŰŮ Űɖ ɢɟɐůɖ Űɞɡ Conceptronic ȷůɨɟɛŬŰɞɡ ȷŭɘɎɓɟɞɢɞɡ 

ȺˊɘˊɚŮɧɛŮɜɞɡ ȼɢŮɑɞɡ ůŬɠ! 



PORTUGUÊ S 

 

Conceptronic CLLWAPROSPKW / CLLWAPROSPKP / 
CLLWAPROSPKBL 

 

                 1.  Resumo do produto 
 

 



PORTUGUÊ S 

 

Norma de impermeabilidade IPX7: Submersível. Este dispositivo pode ser 

submerso em água até 30 minutos a uma profundidade de até 1 metro.  O que 
significa que é resistente a chuva e neve e que pode ser mergulhado 
temporariamente num riacho ou ribeiro com pouca profundidade. 

 
 

                  2.  Instalação & Utilização 
 

Carregamento rápido:    
¶ Ligue a um cabo de carregamento USB para carregar. 

¶ Quando o indicador LED estiver VERMELHO, o dispositivo está a carregar. 

¶ O LED vermelho irá desligar quando o dispositivo estiver totalmente carregado. 
Aviso:  Não carregue o produto enquanto este estiver molhado. Certifique-se de 

que o produto está seco antes de o carregar para evitar o risco de choque 
elétrico. 

Nota:     Certifique-se de que o seu Altifalante flutuante impermeável sem fios está 
totalmente carregado antes de o utilizar. O carregamento complete 
demora cerca de 4 horas e permite uma reprodução contínua de 8 horas . 

 
Definições do indicador:   
VERMELHO:      Modo de 

carregamento 
AZUL:    (intermitente) Modo de 

emparelhamento 
AZUL:    Modo de reprodução 
 

Utilização: 
    
¶ Ligue o seu smartphone, tablet ou computador e aceda às configurações de 

Bluetooth. 

¶ Ligue o seu dispositivo Bluetooth. 

¶ O dispositivo Bluetooth será exibido no seu smartphone, tablet ou computador. 

¶ Selecione ñCLLWAPROSPKWò, ñCLLWAPROSPKPò ou òCLLWAPROSPKBLò. 
 
Nota: 

         :  Prima uma vez para LIGAR. Volte a premir para DESLIGAR. 

 :  Prima ambos os botões durante 2 segundos para emparelhar 
 
Observações:   Sempre que ligar o dispositivo, este irá ligar-se automaticamente 

ao último dispositivo ao qual se ligou. Se não for possível efetuar 
uma ligação no espaço de 10 minutos, o dispositivo irá desligar-
se automaticamente para poupar energia. Lembre-se de desligar 
o dispositivo quando não o estiver a utilizar para poupar energia. 

 



PORTUGUÊ S 

 

 

Atender chamadas recebidas:    
Se receber uma chamada enquanto estiver a ouvir música no altifalante, a música 
será colocada em pausa. Quando terminar de atender a chamada, a música será 
retomada. 

 
Desfrute do seu Altifalante flutuante impermeável sem fios da 

Conceptronic! 



Pʋʉʉʂʀʁ 

 

Conceptronic CLLWAPROSPKW / CLLWAPROSPKP / 
CLLWAPROSPKBL 

 

                   1.  ʀʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ ʧʨʦʜʫʢʪʘ 
 

 



Pʋʉʉʂʀʁ 

 

ɺʦʜʦʟʘʱʠʱʝʥʥʦʩʪʴ ʧʦ ʩʪʘʥʜʘʨʪʫ IPX7: ɼʦʧʫʩʢʘʝʪʩʷ ʧʦʛʨʫʞʝʥʠʝ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʚ ʚʦʜʫ. ɼʘʥʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʨʘʟʨʝʰʘʝʪʩʷ ʧʦʛʨʫʞʘʪʴ ʥʘ ʚʨʝʤʷ ʥʝ 
ʙʦʣʝʝ 30 ʤʠʥʫʪ ʥʘ ʛʣʫʙʠʥʫ ʜʦ 1 ʤʝʪʨʘ.  ʕʪʦ ʦʟʥʘʯʘʝʪ, ʯʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦʤ ʤʦʞʥʦ 
ʧʦʣʴʟʦʚʘʪʴʩʷ ʧʦʜ ʜʦʞʜʝʤ ʠʣʠ ʚ ʩʥʝʛʦʧʘʜ, ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʜʦʣʞʥʦ ʚʳʜʝʨʞʠʚʘʪʴ 
ʧʘʜʝʥʠʝ ʚ ʨʫʯʝʡ ʠʣʠ ʤʝʣʢʦʚʦʜʥʫʶ ʨʝʯʢʫ. 
 

 

                    2.  ʋʩʪʘʥʦʚʢʘ  & ʠʩʧʦʣʴʟʦʚʘʥʠʝ 
 

 

ɹʳʩʪʨʘʷ ʟʘʨʷʜʢʘ    
¶ ʇʦʜʩʦʝʜʠʥʠʪʝ ʟʘʨʷʜʥʦʡ USB-ʢʘʙʝʣʴ ʢ ʟʘʨʷʜʥʦʤʫ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ. 

¶ ɽʩʣʠ ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʛʦʨʠʪ ʂʈɸʉʅʓʄ ʮʚʝʪʦʤ, ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʟʘʨʷʞʘʝʪʩʷ. 

¶ ʇʦʩʣʝ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʙʫʜʝʪ ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʟʘʨʷʞʝʥʦ, ʠʥʜʠʢʘʪʦʨ ʧʦʛʘʩʥʝʪ. 
ʇʨʝʜʫʧʨʝʞʜʝʥʠʝ.  ɿʘʧʨʝʱʘʝʪʩʷ ʟʘʨʷʞʘʪʴ ʠʟʜʝʣʠʝ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʦ ʚʣʘʞʥʦʝ. 

ʏʪʦʙʳ ʠʩʢʣʶʯʠʪʴ ʦʧʘʩʥʦʩʪʴ ʧʦʨʘʞʝʥʠʷ ʵʣʝʢʪʨʠʯʝʩʢʠʤ 
ʪʦʢʦʤ, ʧʝʨʝʜ ʟʘʨʷʜʢʦʡ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʦʥʦ 
ʩʫʭʦʝ. 

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ.     ʇʝʨʝʜ ʵʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʝʡ ʙʝʩʧʨʦʚʦʜʥʦʛʦ ʚʦʜʦʥʝʧʨʦʥʠʮʘʝʤʦʛʦ 

ʧʣʘʚʘʶʱʝʛʦ ʛʨʦʤʢʦʛʦʚʦʨʠʪʝʣʷ ʫʙʝʜʠʪʝʩʴ, ʯʪʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
ʧʦʣʥʦʩʪʴʶ ʟʘʨʷʞʝʥʦ. ɼʣʷ ʧʦʣʥʦʡ ʟʘʨʷʜʢʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʘ 
ʪʨʝʙʫʝʪʩʷ ʧʨʠʙʣʠʟʠʪʝʣʴʥʦ 4 ʯʘʩʘ. ʇʦʣʥʦʛʦ ʟʘʨʷʜʘ 
ʜʦʩʪʘʪʦʯʥʦ ʜʣʷ ʥʝʧʨʝʨʳʚʥʦʛʦ ʚʦʩʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʷ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 8 
ʯʘʩʦʚ. 

 
ʀʥʜʠʢʘʮʠʷ   
ʂʈɸʉʅʓʁ:      ʨʝʞʠʤ ʟʘʨʷʜʢʠ 
ʉʀʅʀʁ:   (ʤʠʛʘʥʠʝ) ʨʝʞʠʤ 

ʩʦʧʨʷʞʝʥʠʷ 
ʉʀʅʀʁ:   ʨʝʞʠʤ 

ʚʦʩʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʷ 
 

ʕʢʩʧʣʫʘʪʘʮʠʷ    
¶ ɺʢʣʶʯʠʪʝ ʩʚʦʡ ʩʤʘʨʪʬʦʥ, ʧʣʘʥʰʝʪʥʳʡ ʠʣʠ ʦʙʳʯʥʳʡ ʇʂ, ʦʪʢʨʦʡʪʝ ʦʢʥʦ 
ʥʘʩʪʨʦʡʢʠ Bluetooth. 

¶ ɺʢʣʶʯʠʪʝ ʩʚʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ Bluetooth. 

¶ ɺ ʩʤʘʨʪʬʦʥʝ, ʧʣʘʥʰʝʪʥʦʤ ʠʣʠ ʦʙʳʯʥʦʤ ʇʂ ʙʫʜʝʪ ʦʙʥʘʨʫʞʝʥʦ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ 
Bluetooth. 

¶ ɺʳʙʝʨʠʪʝ çCLLWAPROSPKW», «CLLWAPROSPKPè ʠʣʠ 
«CLLWAPROSPKBL». 
 

ʇʨʠʤʝʯʘʥʠʝ. 

         :  ʆʜʥʦʢʨʘʪʥʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ: ɺʂʃʖʏɽʅʀɽ ʇʦʚʪʦʨʥʦʝ ʥʘʞʘʪʠʝ: 

ɺʓʂʃʖʏɽʅʀɽ 

 :  ʉʦʧʨʷʞʝʥʠʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚ: ʥʘʞʘʪʴ ʠ ʫʜʝʨʞʠʚʘʪʴ ʦʙʝ ʢʥʦʧʢʠ 2 



Pʋʉʉʂʀʁ 

 

ʩʝʢʫʥʜʳ 
 
 
ɿʘʤʝʯʘʥʠʝ.   ʂʘʞʜʳʡ ʨʘʟ ʧʨʠ ʚʢʣʶʯʝʥʠʠ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʙʫʜʝʪ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ 

ʧʦʜʩʦʝʜʠʥʷʪʴʩʷ ʢ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ, ʩ ʢʦʪʦʨʳʤ ʦʥʦ ʙʳʣʦ ʩʦʝʜʠʥʝʥʦ ʚ 
ʧʨʝʜʳʜʫʱʠʡ ʨʘʟ. ɽʩʣʠ ʚ ʪʝʯʝʥʠʝ 10 ʤʠʥʫʪ ʥʝ ʙʫʜʝʪ ʚʳʧʦʣʥʝʥʦ 
ʧʦʜʢʣʶʯʝʥʠʝ ʢ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʫ, ʜʘʥʥʦʝ ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ ʘʚʪʦʤʘʪʠʯʝʩʢʠ 
ʦʪʢʣʶʯʠʪʩʷ ʜʣʷ ʵʢʦʥʦʤʠʠ ʵʥʝʨʛʠʠ. ʅʝ ʟʘʙʳʚʘʡʪʝ ʚʳʢʣʶʯʘʪʴ 
ʫʩʪʨʦʡʩʪʚʦ, ʢʦʛʜʘ ʦʥʦ ʥʝ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ, ʯʪʦʙʳ ʵʢʦʥʦʤʠʪʴ 
ʵʣʝʢʪʨʦʧʠʪʘʥʠʝ. 

 

ʆʪʚʝʪ ʥʘ ʚʭʦʜʷʱʠʝ ʚʳʟʦʚʳ    
ʇʨʠ ʧʦʣʫʯʝʥʠʠ ʚʳʟʦʚʘ ʚʦ ʚʨʝʤʷ ʧʨʦʩʣʫʰʠʚʘʥʠʷ ʤʫʟʳʢʠ ʯʝʨʝʟ 
ʛʨʦʤʢʦʛʦʚʦʨʠʪʝʣʴ, ʤʫʟʳʢʘ ʙʫʜʝʪ ʧʦʩʪʘʚʣʝʥʘ ʥʘ ʧʘʫʟʫ. ʇʦʩʣʝ ʦʙʨʘʙʦʪʢʠ 
ʚʭʦʜʷʱʝʛʦ ʚʳʟʦʚʘ ʚʦʩʧʨʦʠʟʚʝʜʝʥʠʝ ʤʫʟʳʢʠ ʙʫʜʝʪ ʧʨʦʜʦʣʞʝʥʦ. 

 
ʇʦʣʫʯʘʡʪʝ ʫʜʦʚʦʣʴʩʪʚʠʝ ʦʪ ʨʘʙʦʪʳ ʙʝʩʧʨʦʚʦʜʥʦʛʦ 
ʚʦʜʦʥʝʧʨʦʥʠʮʘʝʤʦʛʦ ʧʣʘʚʘʶʱʝʛʦ ʛʨʦʤʢʦʛʦʚʦʨʠʪʝʣʷ 

Conceptronic! 



POLSKI 

 

Conceptronic CLLWAPROSPKW / CLLWAPROSPKP / 
CLLWAPROSPKBL 

 

                   1.  PrzeglŃd produktu 
 

 




